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Tento dokument obsahuje:

– v prílohe I zoznam legislatívnych aktov v konečnom znení, ktoré Rada prijala v júli 2007. 
K zoznamu sú v prílohe II pripojené vyhlásenia uvedené v zápisnici a prístupné verejnosti. 
V zozname sa uvádzajú aj prípadné hlasovania proti a zdržania sa hlasovania, vysvetlenia 
k hlasovaniu, ako aj jeho pravidlá.

– v prílohe III zoznam ostatných aktov1, ktoré Rada prijala v júli 2007, v prípade potreby 
s uvedením výsledkov hlasovania, vysvetlení k hlasovaniu a vyhlásení, ktoré sa Rada 
rozhodla uverejniť.

Tento dokument je tiež k dispozícii na internetovej adrese: http://consilium.europa.eu, rubrika 
Dokumenty, potom Legislatívna transparentnosť a Súhrn aktov Rady. Dokumenty uvedené 
v zozname je možné získať prostredníctvom verejného registra dokumentov Rady 
http://register.consilium.europa.eu.

Je potrebné poznamenať, že autentické sú iba zápisnice o konečnom prijatí legislatívnych aktov 
(sú k dispozícii na internetovej adrese http://consilium.europa.eu, rubrika Dokumenty, potom Súhrn 
aktov Rady). Výpisy z týchto zápisníc je možné získať na adrese oddelenia pre transparentnosť 
transparency@consilium.europa.eu.

  
1 S výnimkou určitých aktov s obmedzeným rozsahom pôsobnosti, ako sú procedurálne 

rozhodnutia, vymenovania, rozhodnutia orgánov vytvorených medzinárodnými dohodami, 
osobitné rozpočtové rozhodnutia atď.
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PRÍLOHA I

JÚL 2007

NÁZVY LEGISLATÍVNYCH AKTOV 
V KONEČNOM ZNENÍ

PRIJATÉ 
TEXTY VYHLÁSENIA PRAVIDLO 

HLASOVANIA HLASOVANIA

2813. zasadnutie Rady Európskej únie 
(HOSPODÁRSKE a FINANČNÉ 
ZÁLEŽITOSTI) 10. júla 2007

Rozhodnutie Rady o usmerneniach pre politiky 
zamestnanosti členských štátov

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Rada) Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady, ktorým sa otvárajú autonómne 
colné kvóty Spoločenstva na určité produkty rybného 
hospodárstva na obdobie rokov 2007 – 2009 
a stanovuje sa ich správa

10886/3/07 REV 3 96/07 (KOM, Rada)
97/07 (KOM)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady, ktoré mení a dopĺňa nariadenie 
(ES) č. 2371/2002 o ochrane a trvalo udržateľnom 
využívaní zdrojov rybného hospodárstva v rámci 
spoločnej politiky v oblasti rybolovu

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.



7524/2/08 REV 2 mgg/KG/rv 3
PRÍLOHA I DG F III SK

JÚL 2007

NÁZVY LEGISLATÍVNYCH AKTOV 
V KONEČNOM ZNENÍ

PRIJATÉ 
TEXTY VYHLÁSENIA PRAVIDLO 

HLASOVANIA HLASOVANIA

Rozhodnutie Rady v súlade s článkom 122 ods. 2 
Zmluvy o prijatí jednotnej meny Cyprom od 1. 
januára 2008

10861/07 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Rozhodnutie Rady v súlade s článkom 122 ods. 2 
Zmluvy o prijatí jednotnej meny Maltou od 1. 
januára 2008

10868/07 Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 974/98, pokiaľ ide o zavedenie 
eura na Cypre

10872/07
+REV 1 (sv)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie (ES) č. 974/98, pokiaľ ide o zavedenie 
eura na Malte

10873/07
+ REV 1 (sv)

Jednomyseľnosť Všetky členské štáty 
hlasovali za.

2815. zasadnutie Rady Európskej únie 
(POĽNOHOSPODÁRSTVO A RYBNÉ 
HOSPODÁRSTVO)
16. júla 2007

Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa 
stanovujú pravidlá pre menovité množstvá 
spotrebiteľsky balených výrobkov, zrušujú sa 
smernice Rady 75/106/EHS a 80/232/EHS, a ktorou 
sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/211/EHS

PE-CONS 3621/07 99/07 (KOM, Rada)
100/07 (KOM, Rada)
101/07 (KOM)
102/07 (BE)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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JÚL 2007

NÁZVY LEGISLATÍVNYCH AKTOV 
V KONEČNOM ZNENÍ

PRIJATÉ 
TEXTY VYHLÁSENIA PRAVIDLO 

HLASOVANIA HLASOVANIA

2816. zasadnutie Rady Európskej únie 
(VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI A VONKAJŠIE 
VZŤAHY)
23. júla 2007

Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica Rady 90/385/EHS 
o aproximácii právnych predpisov členských štátov 
o aktívnych implantovateľných zdravotníckych 
pomôckach, smernica Rady 93/42/EHS 
o zdravotníckych pomôckach a smernica Rady 
98/8/ES o uvádzaní biocídnych výrobkov na trh

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 
(fi)
+ REV 4 (hu)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.

Smernica Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa 
zriaďuje rámec pre typové schválenie motorových 
vozidiel a ich prípojných vozidiel, systémov, 
komponentov a samostatných technických jednotiek 
určených pre tieto vozidlá

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

Kvalifikovaná 
väčšina

Všetky členské štáty 
hlasovali za.
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PRÍLOHA II

2813. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE a FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI) 
10. júla 2007

VYHLÁSENIE 94/07

Vyhlásenie Rady

„Pri príležitosti schválenia pristúpenia Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu k zmenenému 
a doplnenému Dohovoru o fyzickej ochrane jadrových materiálov a jadrových zariadení a prijatia 
priloženého vyhlásenia Spoločenstva o právomoci podľa článku 18 ods. 4 dohovoru Rada 
vyhlasuje:

1. Rozumie sa, že článok 7 dohovoru ponecháva výber charakteru, typu a stupňa sankcií 
na zmluvné strany. Od zmluvných strán sa osobitne nevyžaduje, aby ukladali trestné sankcie, 
a článok 7 neobsahuje ani pravidlá trestného konania. V prvom rade sa prostredníctvom 
dohovoru nebude zosúlaďovať trestné právo členských štátov.

2. Vyhlásenie Euratomu neznamená, že právomoc Spoločenstva je neobmedzená. Rozsah 
právomoci prijímať právne predpisy v dotknutých oblastiach sa bude vždy posudzovať 
samostatne a vyhlásenie nijakým spôsobom nerozšíri existujúce právomoci Spoločenstva.

3. Ak by si závažnosť konania uvedeného v článku 7 dohovoru vyžadovala udelenie sankcií 
podľa trestného práva, rozumie sa, že právomoc udeľovať trestné sankcie v tejto konkrétnej 
oblasti budú mať členské štáty.

Rada tiež pripomína vyhlásenie Komisie z roku 1987 o ratifikácii Dohovoru o fyzickej ochrane 
jadrových materiálov a jadrových zariadení, konkrétne:

„Komisia uznáva, že zodpovednosť za zabezpečenie vykonávania opatrení fyzickej ochrany 
ustanovených v dohovore spočíva výlučne na členských štátoch.

Členské štáty nebudú povinné predkladať Komisii operačné správy a Komisia nebude 
vypracúvať žiadne správy ani nebude vykonávať inšpekcie na mieste týkajúce sa opatrení 
fyzickej ochrany, ktoré prijmú členské štáty.“.“

VYHLÁSENIE 95/07

Vyhlásenie Rady

„Rada berie na vedomie žiadosť Európskeho parlamentu, že sa mu má dať viac času a v každom 
prípade minimálne päť mesiacov na to, aby spĺňal svoju úlohu poradcu, ako sa stanovuje 
v článku 128 ods. 2 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva, počas celej revízie usmernení 
pre zamestnanosť, ktorá je naplánovaná na rok 2008. Rada podnikne v závislosti od dátumu 
predloženia návrhu Komisie všetko, čo je v jej silách, aby splnila žiadosť Európskeho parlamentu, 
a s radosťou očakáva konštruktívnu spoluprácu s Európskym parlamentom s cieľom zabezpečiť, 
aby sa revidované usmernenia pre zamestnanosť prijali načas.“
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VYHLÁSENIE 96/07

Vyhlásenie Rady a Komisie
„Rada a Komisia opätovne vyhlasujú, že postup uchovávania v ľade sa má spájať so zmrazovaním, 
a preto nemôže predstavovať činnosť spracovania, ktorá by oprávňovala na čerpanie kvóty v zmysle 
poznámky pod čiarou b).“

VYHLÁSENIE 97/07

Vyhlásenie Komisie – doložka o preskúmaní

„Komisia bude pozorne monitorovať situáciu na trhu Spoločenstva s produktmi rybného 
hospodárstva, na ktoré sú v období rokov 2007 až 2009 otvorené autonómne colné kvóty. Ak sa trh 
Spoločenstva s jedným alebo viacerými z týchto produktov počas tohto obdobia vážne naruší alebo 
ho postihnú problémy so zásobovaním, Komisia posúdi situáciu s náležitým ohľadom na všetky 
relevantné faktory a prípadne predloží Rade návrhy na zlepšenie danej situácie.“

2815. zasadnutie Rady Európskej únie (POĽNOHOSPODÁRSTVO A RYBNÉ 
HOSPODÁRSTVO)
16. júla 2007

VYHLÁSENIE 98/07

Commission Statement (to be inserted in the Coreper's minutes) /only in EN/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF)1.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 9th 
European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are published 
as from the same date.

VYHLÁSENIE 99/07

Spoločné vyhlásenie Komisie a Rady
„Podľa zmluvy a judikatúry Súdneho dvora členské štáty, ktoré uplatňujú postupné zrušenie, 
nemôžu z dôvodov súvisiacich s menovitými množstvami balení odmietnuť, zakázať alebo 
obmedziť uvedenie tých výrobkov na trh, ktoré sa v súlade s právnymi predpismi uvádzajú na trh 
v inom členskom štáte.“

  
1 Príloha I záverov.
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VYHLÁSENIE 100/07

Spoločné vyhlásenie Komisie a Rady
„Členské štáty, ktoré v súčasnosti neuplatňujú vnútroštátne rozmery v odvetviach, na ktoré sa 
vzťahuje postupné zrušenie, nezavedú nové pravidlá pre menovité množstvá balení.“

VYHLÁSENIE 101/07

Vyhlásenie Komisie
o likvidácii zásob vína a liehovín
„Budúci rozsah menovitých množstiev Spoločenstva v prípade vína a liehovín v intervaloch 
uvedených v prílohe v zásade zodpovedá súčasným rozsahom s výnimkou 1 125 ml v prípade 
liehovín. Vplyv bude preto takmer zanedbateľný. Na rozsahy, ktoré sú pod alebo nad intervalmi 
vymedzenými v prílohe (medzi 100 – 1 500 ml s výnimkou spodného menovitého množstva 125 ml 
v prípade šumivých vín a maximálneho množstva 2 000 ml v prípade liehovín), sa príloha 
nevzťahuje a v ich prípade sa preto uplatňuje všeobecná zásada nezáväzných menovitých 
množstiev.
Podľa článku 8 spoločnej pozície (transpozícia) majú členské štáty lehotu 12 mesiacov 
od nadobudnutia účinnosti smernice na to, aby ju transponovali do vnútroštátneho práva. Smernica 
sa stáva uplatniteľnou 18 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti, čo znamená, že medzi jej 
transpozíciou a začiatkom jej uplatňovania na vnútroštátnej úrovni je časové obdobie v trvaní 
najmenej šesť mesiacov. Tým sa výrobcom poskytuje dostatočný čas na prispôsobenie sa.
Okrem toho vopred balené výrobky, uvedené na trh pred začatím uplatňovania smernice, 
napr. výrobky nachádzajúce sa v distribučných reťazcoch, nebudú smernicou dotknuté a budú sa 
môcť predávať konečným spotrebiteľom.
Vzhľadom na uvedené dôvody sa Komisia domnieva, že likvidácia zásob vína a liehovín ako 
vopred balených výrobkov v praxi nespôsobí problémy.“

VYHLÁSENIE 102/07

Vyhlásenie Belgicka
„Belgicko podporilo tento návrh pre jeho vlastnú hodnotu bez ohľadu na očakávané výsledky, ktoré 
by Komisia chcela touto smernicou dosiahnuť.“

2 816. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ ZÁLEŽITOSTI A VONKAJŠIE 
VZŤAHY) 23. júla 2007

VYHLÁSENIE 103/07

Vyhlásenie Českej republiky
k dohode medzi Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými o spracovaní a postupovaní 
údajov z osobného záznamu o cestujúcom (PNR) leteckými dopravcami Ministerstvu vnútornej 
bezpečnosti Spojených štátov amerických (DHS)
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„Česká republika opätovne zdôrazňuje, že jej mimoriadne záleží na zabezpečení primeranej úrovne 
ochrany osobných údajov občanov EÚ vo vzťahu k tretím stranám.
V tejto súvislosti Česká republika zdieľa niektoré obavy Európskeho parlamentu, pokiaľ ide 
o otázku súladu novej dohody o PNR so zásadami EÚ týkajúcimi sa ochrany osobných údajov.
Česká republika vyzýva Európsku komisiu, pracovnú skupinu článku 29 a európskeho dozorného 
úradníka pre ochranu údajov, aby pri tvorbe nových právnych predpisov týkajúcich sa systému PNR 
EÚ úzko spolupracovali s cieľom zabezpečiť vysokú úroveň ochrany osobných údajov v rámci 
EÚ.“

VYHLÁSENIE 104/07

Vyhlásenie Belgicka
„Belgicko akceptuje podpísanie Dohody medzi Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými 
a spracovaní a postupovaní údajov z osobného záznamu o cestujúcom (PNR) leteckými dopravcami 
Ministerstvu vnútornej bezpečnosti Spojených štátov amerických (DHS) uvedenú v dokumente 
11596/07 JAI 372 predsedníctvom Rady. Zdôrazňuje však význam, ktorý prikladá účinnému 
a pravidelnému vyhodnocovaniu vykonávania dohody, najmä pokiaľ ide o záväzky Spojených 
štátov vo vzťahu k ochrane osobných údajov opísané v ubezpečeniach. Požaduje, aby bol tento 
aspekt zaradený do úpravy preskúmavania, ktorá sa má dohodnúť medzi EÚ a DHS, a aby o tejto 
úprave boli členské štáty informované.“

VYHLÁSENIE 105/07

Vyhlásenia Bulharskej republiky

– k Dohovoru z 26. júla 1995 o zriadení Európskeho policajného úradu (dohovor 
o Europole) vypracovanému na základe článku K.3 Zmluvy o Európskej únii:

„S odkazom na článok 40 ods. 2 dohovoru o Europole Bulharská republika súhlasí s tým, že spory 
medzi členskými štátmi o výklad a uplatňovanie dohovoru sa budú systematicky predkladať 
Súdnemu dvoru Európskych spoločenstiev.“;

– k Protokolu z 24. júla 1996 vypracovanému na základe článku K.3 Zmluvy 
o Európskej únii o výklade Dohovoru o zriadení Európskeho policajného úradu 
prostredníctvom konania o prejudiciálnych otázkach Súdnym dvorom Európskych 
spoločenstiev:
„Podľa článku 2 protokolu o výklade dohovoru o Europole prostredníctvom konania 
o prejudiciálnych otázkach Súdnym dvorom Európskych spoločenstiev Bulharská republika 
vyhlasuje, že prijíma súdnu právomoc Súdneho dvora Európskych spoločenstiev v súlade 
s postupmi uvedenými v článku 2 ods. 2 písm. a).“
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VYHLÁSENIE 106/07

Vyhlásenie dánskej a litovskej delegácie

k Dohode o rozšírení EHP

„S cieľom vyrovnať vplyvy rozšírenia EHP a zabezpečiť spravodlivú a rovnocennú hospodársku 
súťaž na globálnom trhu s rybami, Dánsko a Litva zdôrazňujú význam bezcolných dodávok 
čerstvých sleďov a makrel z tretích krajín ako surovín pre spracovanie v EÚ. Dánsko a Litva preto 
žiadajú Komisiu, aby analyzovala novú situáciu na trhu a ak je to potrebné, zvážila vhodné návrhy.”

VYHLÁSENIE 107/07

Spoločné vyhlásenie Španielska a Spojeného kráľovstva

„Španielsko a Spojeného kráľovstvo vyhlasujú, že táto smernica, ako aj akákoľvek činnosť alebo 
akékoľvek opatrenie prijaté v rámci jej uplatňovania alebo z nej vyplývajúce sa budú vykladať 
spôsobom, ktorým nebudú dotknuté právne pozície Španielska a Spojeného kráľovstva vo vzťahu 
k sporu týkajúcemu sa suverenity a právomoci nad vodami v súvislosti s Gibraltárom.“
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PRÍLOHA III

JÚL 2007

OSTATNÉ AKTY Zverejnené hlasovania

2813. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE 
a FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI) 10. júla 2007

Rozhodnutie Rady, ktorým sa Rakúsku udeľuje oprávnenie uzavrieť 
dohodu so Švajčiarskom, ktorá obsahuje ustanovenia odchyľujúce sa 
od článku 2 ods. 1 písm. d) smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme 
dane z pridanej hodnoty
dokument 11019/07 + COR 1 (fi)

Jednotná akcia Rady, ktorou sa predlžuje jednotná akcia Rady 
2006/439/SZBP týkajúca sa ďalšieho príspevku Európskej únie 
k procesu urovnávania konfliktu v Gruzínsku/Južnom Osetsku
dokument 10667/07

Rozhodnutie Rady, ktorým sa schvaľuje pristúpenie Európskeho 
spoločenstva pre atómovú energiu k zmenenému a doplnenému 
Dohovoru o fyzickej ochrane jadrových materiálov a jadrových 
zariadení
dokument 10341/07

Vyhlásenie:
94/07 (Rada)

Rozhodnutie Rady o podpísaní a predbežnom vykonávaní Dohody 
o vedecko-technickej spolupráci medzi Európskym spoločenstvom 
a Izraelským štátom
dokument 10424/07 + COR 1

Rozhodnutie Rady o uzavretí Dohody vo forme výmeny listov 
o predbežnom vykonávaní protokolu, ktorým sa pre obdobie 
od 16. septembra 2006 do 15. septembra 2012 stanovujú možnosti 
rybolovu a finančný príspevok ustanovený v Dohode o partnerstve 
v oblasti rybolovu medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane 
a Kiribatskou republikou na strane druhej
dokument 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Závery Rady o riadení a financovaní Rady pre medzinárodné účtovné 
štandardy a Nadácie Výboru pre medzinárodné účtovné štandardy
dokument 11308/07
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2814. zasadnutie Rady Európskej únie (HOSPODÁRSKE 
A FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI/ROZPOČET) 13. júla 2007

Rozhodnutie Rady o podpísaní a predbežnom vykonávaní protokolu 
k Euro-stredomorskej dohode o pridružení medzi Európskym 
spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Libanonskou 
republikou na strane druhej s cieľom zohľadniť pristúpenie Českej 
republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej 
republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej 
republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej 
republiky k Európskej únii
dokument 11299/07 + COR 1

2 815. zasadnutie Rady Európskej únie 
(POĽNOHOSPODÁRSTVO A RYBNÉ HOSPODÁRSTVO) 
16. júla 2007

Jednotná akcia Rady, ktorou sa mení a dopĺňa a predlžuje jednotná 
akcia 2006/623/SZBP o zriadení tímu EÚ na pomoc s prípravami 
na zriadenie možnej medzinárodnej civilnej misie v Kosove vrátane 
zložky osobitného zástupcu Európskej únie (prípravný tím ICM/OZEÚ)
dokument 11396/07 + COR 1

Jednotná akcia Rady týkajúca sa spolupráce s Africkým centrom 
pre štúdium a výskum terorizmu v rámci vykonávania stratégie 
Európskej únie pre boj proti terorizmu
dokument 11023/07

Nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 817/2006, 
ktorým sa obnovujú reštriktívne opatrenia voči Barme/Mjanmarsku
dokument 10878/07
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Rozhodnutie Rady o zmene Internej dohody zo 17. júla 2006 medzi 
zástupcami vlád členských štátov, ktorí zasadajú v Rade, o financovaní 
pomoci Spoločenstva v rámci viacročného finančného rámca na roky 
2008 – 2013 v súlade s Dohodou o partnerstve AKT – ES 
a o prideľovaní finančnej pomoci zámorským krajinám a územiam, 
na ktorú sa vzťahuje časť štyri Zmluvy o ES
dokument 10332/07

vyhlásenie:
98/07 (KOM)

Nariadenie Rady, ktorým sa predlžuje pozastavenie konečného 
antidumpingového cla uloženého nariadením (ES) č. 215/2002 na dovoz 
feromolybdénu s pôvodom v Čínskej ľudovej republike
dokument 11166/07

2 816. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ 
ZÁLEŽITOSTI A VONKAJŠIE VZŤAHY) 23. júla 2007

Rozhodnutie Rady o podpísaní v mene Európskej únie Dohody medzi 
Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými o spracovaní 
a postupovaní údajov z osobného záznamu o cestujúcom (PNR) 
leteckými dopravcami Ministerstvu vnútornej bezpečnosti Spojených 
štátov amerických (DHS)
dokument 11493/07 + COR 1

Dohoda medzi Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými 
o spracovaní a postupovaní údajov z osobného záznamu o cestujúcom 
(PNR) leteckými dopravcami Ministerstvu vnútornej bezpečnosti 
Spojených štátov amerických (DHS) (Dohoda PNR z roku 2007)
dokument 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Rozhodnutie Rady o podpísaní v mene Európskej únie Dohody medzi 
Európskou úniou a Spojenými štátmi americkými o spracovaní 
a postupovaní údajov z osobného záznamu o cestujúcom (PNR) 
leteckými dopravcami Ministerstvu vnútornej bezpečnosti Spojených 
štátov amerických (DHS) (Dohoda PNR z roku 2007)
dokument 11596/07 + REV 1 (ro)

zdržanie sa hlasovania: 
AT
vyhlásenie:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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Jednotná akcia Rady, ktorou sa mení a dopĺňa a predlžuje jednotná 
akcia 2006/304/SZBP o zriadení plánovacieho tímu EÚ (EUPT Kosovo) 
pre možnú operáciu krízového riadenia EÚ v oblasti právneho štátu 
a ďalších možných oblastiach v Kosove
dokument 11411/07

Jednotná akcia Rady na podporu Dohovoru o zákaze alebo obmedzení 
použitia niektorých konvenčných zbraní, ktoré môžu spôsobiť nadmerné 
utrpenie alebo mať nerozlišujúce účinky, v rámci Európskej 
bezpečnostnej stratégie
dokument 10163/07

Rozhodnutie Rady, ktorým sa vykonáva spoločná pozícia 
204/293/SZBP, ktorou sa obnovujú opatrenia na podporu účinného 
vykonávania mandátu Medzinárodného trestného tribunálu pre bývalú 
Juhosláviu (ICTY)
dokument 11586/07

Nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 234/2004 
o určitých reštriktívnych opatreniach voči Libérii
dokument 11094/07

Rozhodnutie Rady o pristúpení Bulharska a Rumunska k Dohovoru 
z 26. júla 1995 o založení Európskeho policajného úradu (dohovor 
o Europole), vypracovanému na základe článku K.3 Zmluvy 
o Európskej únii
dokument 11617/07

vyhlásenie:
105/07 (BU)

Závery Rady k osobitnej správe č. 1/2007 týkajúcej sa implementácie 
procesov v polovici obdobia – štrukturálne fondy 2000 – 2006
dokument 11578/1/07 REV 1

Rozhodnutie Rady o podpísaní a predbežnom vykonávaní druhého 
dodatkového protokolu k Dohode o pridružení medzi Európskym 
spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Čilskou 
republikou na strane druhej s cieľom zohľadniť pristúpenie Bulharskej 
republiky a Rumunska k Európskej únii
dokument 10603/07 + COR 1 (en)
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Pozícia Európskej únie vzhľadom na šieste zasadnutie Asociačnej rady 
EÚ – Maroko
dokument 11801/07

Rozhodnutie Rady o uzatvorení protokolu k Euro-stredomorskej dohode 
o pridružení medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi 
na jednej strane a Alžírskou demokratickou ľudovou republikou 
na strane druhej s cieľom zohľadniť pristúpenie Českej republiky, 
Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, 
Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej 
republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky k Európskej únii
dokument 11763/07

Nariadenie Rady, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 397/2004, 
ktorým sa ukladá konečné antidumpingové clo na dovoz bavlnenej 
posteľnej bielizne s pôvodom v Pakistane
dokument 11604/07

Nariadenie Rady, ktorým sa ukončuje predbežné preskúmanie 
antidumpingových opatrení na dovoz televíznych kamerových systémov 
s pôvodom v Japonsku, ktoré boli uložené nariadením Rady (ES) 
č. 1910/2006, a ktorým sa zrušujú antidumpingové opatrenia uložené 
nariadením (ES) č. 1910/2006
dokument 11369/07

Nariadenie Rady, ktorým sa po preskúmaní pred uplynutím platnosti 
podľa článku 11 ods. 2 nariadenia (ES) č. 384/96 zrušuje 
antidumpingové clo na dovoz močoviny s pôvodom v Rusku a ukončujú 
čiastočné predbežné preskúmania podľa článku 11 ods. 3 takéhoto 
dovozu s pôvodom v Rusku
dokument 11527/07

Rozhodnutie Rady o podpísaní a predbežnom vykonávaní Dohody 
o účasti Bulharskej republiky a Rumunska v Európskom hospodárskom 
priestore a štyroch súvisiacich dohôd
dokument 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

vyhlásenie:
106/07 (DA, LT)
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Rozhodnutie Rady o pozícii Spoločenstva, ktorá sa má prijať v rámci 
spoločného výboru ES – Švajčiarsko týkajúcej sa odporúčania 
uvedeného spoločného výboru o opätovnom dovoze pôvodných 
výrobkov a prijatí zjednodušených dôkazov o pôvode zmluvnými 
stranami, ktoré vyhotovili schválení vývozcovia
dokument 11171/07

Závery Rady o Mechanizme spolupráce a overovania pre Bulharsko 
a Rumunsko
dokument 11904/07 + COR 1 (fi)

Nariadenie Rady o uzavretí Dohody o partnerstve v oblasti rybolovu 
medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a Kiribatskou 
republikou na strane druhej
dokument 9284/07 REV 1

Nariadenie Rady o uzatvorení Dohody o partnerstve v sektore rybolovu 
medzi Demokratickou republikou Svätého Tomáša a Princovho ostrova 
a Európskym spoločenstvom
dokument 8870/07 + COR 1

Závery Rady – prípravy šiestej ministerskej konferencie o životnom 
prostredí pre Európu (Belehrad, 10. – 12. októbra 2007)
dokument 11906/07

Rozhodnutie Rady o návrhu zmien a doplnení príslušných príloh 
Štokholmského dohovoru o perzistentných organických látkach v mene 
Európskeho spoločenstva a členských štátov
dokument 11785/07

Spoločná pozícia Rady, ktorou sa ustanovuje rámec pre činnosť 
Spoločenstva v oblasti morskej environmentálnej politiky
(rámcová smernica o morskej stratégii)
dokument 9388/07 +COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl) 

+ ADD 1 + REV 1 (hu)

zdržanie sa hlasovania: 
IT
vyhlásenie:
107/07 (ES, UK)
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Spoločná pozícia prijatá Radou na účely prijatia rozhodnutia 
Európskeho parlamentu a Rady o colnom a obchodnom prostredí 
bez dokladov v papierovej forme
dokument 8520/07 .REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 
(fi)

Spoločná pozícia prijatá Radou na účely prijatia rozhodnutia 
Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa na obdobie rokov 
2007 – 2013 ustanovuje osobitný program „Protidrogová prevencia 
a informovanosť“ ako súčasť všeobecného programu „Základné práva 
a spravodlivosť“
dokument 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Závery Rady o západnom Balkáne – Albánsko
dokument 12063/1/07 REV 1

2 817. zasadnutie Rady Európskej únie (VŠEOBECNÉ 
ZÁLEŽITOSTI A VONKAJŠIE VZŤAHY)
23. a 24. júla 2007

Závery Rady o Sudáne/Dárfúre
dokument 11947/1/07 REV 1

Závery Rady o mierovom procese na Blízkom východe
dokument 11955/2/07 REV 2

Závery Rady o Libanone
dokument 11928/07

Závery Rady o západnom Balkáne – Albánsko
dokument 12063/1/07 REV 1


